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BEKANNTMACHUNG  AVVISO 
   

EINER MARKTERHEBUNG FÜR DIE 
ERMITTLUNG VON WIRTSCHAFTS-

TEILNEHMERN FÜR DIE EINLADUNG ZUM 
VERHANDLUNGSVERFAHREN ZUR VERGABE 

DER DIENSTLEISTUNG: BAULEITUNG, 
BAUBUCHHALTUNG, KOORDINIERUNG DER 
SICHERHEIT IN DER AUSFÜHRUNGSPHASE - 

ANPASSUNGSARBEITEN FÜR BRANDSCHUTZ-
MASSNAHMEN IM „W“-GEBÄUDE DES 

KRANKENHAUSES BOZEN. 

 DI INDAGINE DI MERCATO PER 
L’INDIVIDUAZIONE DI SOGGETTI DA INVITARE 

ALLA PROCEDURA NEGOZIATA PER 
L’AFFIDAMENTO DEL SERVIZIO DI: DIREZIONE 
LAVORI, CONTABILITÀ E SICUREZZA IN FASE 
ESECUTIVA - LAVORI DI ADEGUAMENTO ALLE 

NORMATIVE DI SICUREZZA E PREVENZIONE 
INCENDI DEL PADIGLIONE “W” PRESSO 

L’OSPEDALE DI BOLZANO. 

   
CUP: I43B06000100003   CIG: 6669976E4E 

   
Nach Einsichtnahme in den Artikeln 66 und Art. 216, 
Absatz 9 des GVD 50/2016. 

 Visti gli articoli 66 e 216, comma 9 del D.Lgs. 
50/2016 . 

   
Nach Einsichtnahme in den Art. 31, Abs. 8, des GVD 
50/2016. 

 Visto l’art. 31, comma 8 del D.lgs. 50/2016. 

   
Nach Einsichtnahme in den Art. 17 des LG 16/2015.  Visto l’art. 17 della L.P. 16/2015. 
   
Festgestellt, dass die Notwendigkeit besteht, die 
Bauleitung, Assistenz der Bauleitung, Abrechnung 
„pauschal“, Koordinierung der Sicherheit in der 
Ausführungsphase für die Anpassungsarbeiten für 
Brandschutzmaßnahmen im „W“-Gebäude des 
Krankenhauses Bozen zu vergeben. 

 Rilevata la necessità di affidare il servizio di 
direzione lavori, assistenza alla direzione lavori, 
contabilità a corpo e sicurezza in fase di esecuzione 
per i lavori di adeguamento alle normative di 
sicurezza e prevenzione incendi del padiglione “W” 
presso l’Ospedale di Bolzano. 

   
Als notwendig erachtet, eine Marktanalyse 
durchzuführen mit dem Zweck, anschließend mit 
einem Verhandlungsverfahren fortzufahren, bei 
welchem mindestens zehn Wirtschaftsteilnehmer 
eingeladen werden, falls vorhanden, welche mit der 
gegenständliche Erhebung ermittelt werden 

 Ritenuto opportuno eseguire un’indagine di mercato, 
a scopo esplorativo, al fine di procedere 
successivamente alla procedura negoziata alla 
quale verranno invitati almeno dieci soggetti, ove 
presenti, individuati con la presente indagine 

   
GIBT BEKANNT  SI RENDE NOTO 

   
dass diese Verwaltung eine Marktanalyse durchführt, 
mit dem Zweck der Ermittlung von 
Wirtschaftsteilnehmern, die im Besitz der unten 
Teilnahmevoraussetzungen sind und interessiert 
sind am Privatverhandlung für die gegenständlichen 
Leistungen, teilzunehmen: 

 che questa Amministrazione intende effettuare 
un’indagine di mercato finalizzata all’individuazione 
di soggetti che, in possesso dei requisiti di seguito 
indicati, siano interessati a partecipare alla 
procedura negoziata avente per oggetto le seguenti 
prestazioni: 

   
1. GEGENSTAND DER BEAUFTRAGUNG  1. OGGETTO DELL’AFFIDAMENTO 
Beauftragung der Bauleitung, Assistenz der 
Bauleitung, Abrechnung „pauschal“, Koordinierung 
der Sicherheit in der Ausführungsphase für die 

 Incarico di direzione lavori, assistenza alla direzione 
lavori, contabilità a corpo e sicurezza in fase di 
esecuzione per i lavori di adeguamento alle 
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Anpassungsarbeiten für Brandschutzmaßnahmen im 
„W“-Gebäude des Krankenhauses Bozen. 
(Gesamtsumme der Arbeiten € 2.246.136,76.-). 

normative di sicurezza e prevenzione incendi del 
padiglione “W” presso l’Ospedale di Bolzano. 
(importo complessivo opera € 2.246.136,76.-). 

   
   
2. GESCHÄTZTER BETRAG  2. IMPORTO STIMATO 
Ausschreibungsbetrag:  € 154.587,21.-  Importo a base di gara: € 154.587,21.- 
   
Berechnetes Honorar laut die Kriterien vom 
Landesregierung Nr. 1308 vom 11.11.2014: 

 Calcolo onorario secondo i criteri di cui alla Delibera 
Giunta Provinciale n. 1308 del 11/11/2014: 

 

DM 143/13 
Bauarbeiten / Edilizia 

(ex Ic) 
Anlagen / Impianti 

(ex IIIa) 
Anlagen / Impianti 

(ex IIIc) 

G E.08 (0,95) IA.01 (0,75) IA.03 (1,15) 

V € 1.267.880,33.- € 325.163,24.- € 653.093,19 

P 6,6205% 9,2396% 7,7207% 

ΣQ Bauleitung / Direzione lavori 0,120 0,120 0,120 

Bauleitung / Direzione lavori 
Qcl.01; Qcl.02; Qcl.04; 

Qcl.05; Qcl.10 

Qcl.01; Qcl.02; Qcl.04; 

Qcl.05; Qcl.10 

Qcl.01; Qcl.02; Qcl.04; 

Qcl.05; Qcl.10 

ΣQ Sicherheit / sicurezza 0,25 0,25 0,25 

Sicherheit / sicurezza Qcl.12 Qcl.12 Qcl.12 
 

Spese / Spesen 24,22% 

 

3. TEILNAHMEVORAUSSETZUNGEN  3. REQUISITI DI PARTECIPAZIONE 
Am Auswahlverfahren sind die vom Art. 46, Absatz 1 
GVD 50/2016vorgesehenen Teilnehmer zugelassen, 
welche die folgende Voraussetzungen besitzen: 

 Sono ammessi a partecipare alla selezione i 
soggetti di cui all’art. 46, c. 1 D.lgs. 50/2016 in 
possesso dei requisiti:  

• keine Ausschlussgründe laut Art. 80 des GVD Nr. 
50/2016; 

 • mancanza di motivi di esclusione previsti all’art. 
80 del D.Lgs. n. 50/2016;  

• die Voraussetzungen laut Art. 83 des GVD Nr. 
50/2016; 

• i requisiti di cui all’art. 83, comma 1 del D.lgs. 
50/2016; 

• technische Voraussetzung laut Anlage XVII des 
GVD Nr. 50/2016, ohne zeitliche 
Beschräknkungen laut Art. 18, Absatz 3 des L.G. 
16/2015:  

 • requisito tecnico ai sensi dell’Allegato XVII 
del D.lgs. 50/2016, senza limitazioni 
temporali così come previsto dell’art. 18, 
comma 3 della L.P. 16/2015: 

Dienstleistungen für Arbeiten in jeder Klasse 
und Kategorie lt. Tabelle, Punkt 2 durchgeführt 
haben, und zwar für einen Gesamtbetrag in jeder 
Klasse und Kategorie in zumindest demselben 
Ausmaß des geschätzten Betrags der Arbeiten, 
auf die sich die zu vergebende Dienstleistung 
bezieht. Die entsprechenden Leistungen müssen 
jeweils zur Gänze ausgeführt worden sein (z.B. 
ein vollendetes und genehmigtes Vorprojekt). 

 aver espletato servizi relativi a lavori 
appartenenti ad ognuna delle classi e 
categorie indicate nella tabella di cui al punto 
2, per un importo globale per ogni classe e 
categoria pari ad almeno l’importo stimato dei 
lavori cui si riferisce la prestazione da 
affidare. Ciascuna delle relative prestazioni 
deve essere stata prestata interamente (ad. 
es. un progetto pre-liminare ultimato ed 
approvato). 

Technische Anforderungen bezüglich der 
Sicherheitskoordinierung: die Teilnehmer 
müssen Dienstleistungen für Bauten im Tiefbau 
durchgeführt haben und zwar für den lt. Tabelle, 
Punkt 2 angegebenen Gesamtbetrag der 
Arbeiten. 

 Requisiti tecnici relativi al coordinamento 
della sicurezza: i concorrenti devono aver 
espletato servizi relativi  ad opere di 
infrastrutture per il costo complessivo dei 
lavori indicato nella tabella di cui al punto 2. 

   
   
4. BESTIMMUNG DER WIRTSCHAFTS-

TEILNEHMER, WELCHE ZUR 
PRIVATVERHANDLUNG EINZULADEN SIND 

 4. INDIVIDUAZIONE DEI SOGGETTI DA 
INVITARE ALLA TRATTATIVA PRIVATA 

Falls die Anträge um Einladung, welche innerhalb 
des festgesetzten Termins eingegangen sind, mehr 
als zehn sind, werden die ersten 10 

 Qualora le richieste di invito, pervenute  entro  il 
termine stabilito, risultino superiori a dieci, si 
prenderanno in considerazione i primi 10 soggetti 
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Wirtschaftsteilnehmern, welche die 
Einladungsanfrage vorgestellt haben, eingeladen. 
Wie im Art. 17, Absatz 1, Buchstabe c) des L.G. 
16/2015 werden drei junge Freiberufler, welche 
wenigstens seit fünf Jahren befugt sind den Beruf 
auszuübern, vorgezogen. 

che hanno presentato la domanda di invito. 
Come previsto dall’art. 17, comma 1 lettera c) della 
LP 16/2015 verranno privilegiati tre giovani 
professionisti, abilitati da meno di cinque anni 
all’esercizio della professione.  

  
  
5. KRITERIUM ZUR AUSWAHL DES ANGEBOTES  5. CRITERIO DI SELEZIONE DELL’OFFERTA 
Das Vergabeverfahren, an welchem die qualifizierten 
und nach dieser Veröffentlichung eingeladenen 
Wirtschafsteilnehmer teilnehmen werden, wird nach 
dem Kriterium des niedrigsten Preises abgehalten. 

 La procedura di affidamento cui parteciperanno i 
soggetti qualificati ed invitati a seguito del presente 
avviso di svolgerà secondo il criterio del minor 
prezzo. 

   
   
6. EINREICHEFRIST UND MODALITÄTEN DER 

VORLAGE DES TEILMAHMEANTRAGES 
 6. TERMINE E MODALITA’ DI PRESENTAZIONE 

DELLA RICHIESTA DI INVITO 
Interessierte Personen müssen ihren Antrag, zur 
Einladung zum Verhandlungsverfahren für die 
gegenständliche Leistung, an diese Verwaltung 
innerhalb des folgenden Termins zukommen lassen: 

 I soggetti interessati devono far pervenire la 
richiesta di invito alla procedura negoziata per 
l’affidamento della prestazione di cui in oggetto a 
questa Amministrazione entro: 

   
Dienstag, 17.05.2016 – 12.00 Uhr  Martedì 17.05.2016 – ore 12.00 

   
Der Antrag um Teilnahme zum 
Verhandlungsverfahren muss auf dem beiliegenden 
Muster, welchem eine Kopie der Identitätskarte 
beigelegt werden muss, abgefasst werden. 

 La richiesta di partecipazione alla procedura 
negoziata dovrà essere redatta sull’allegato modello 
al quale va allegata copia della carta di identità. 

   
Die Anträge können in einer der folgenden Formen 
eingereicht werden: 

 La richiesta potrà essere inviata con una delle 
seguenti modalità: 

   

• E-Mail Adresse: ausschreibungsamt-bz@sabes.it  • all’indirizzo e-mail: ufficioappalti-bz@sabes.it  

• an die Fax Nummer: 0471/909073  • al numero di fax:0471/909073 

• an die PEC Adresse: ufftec-bz@pec.sabes.it  • all’indirizzo PEC: ufftec-bz@pec.sabes.it 
   
Die gegenständliche Bekanntmachung zum Zweck 
einer Marktanalyse ist nicht als Antrag für den 
Abschluss eines Vertrages zu sehen und ist für 
dieser Verwaltung in keinster Weise verbindlich; 
diese Verwaltung ist frei, andere und verschiedene 
Verfahren zur Vergabe einzuleiten. 

 Il presente avviso, è finalizzato ad un’indagine di 
mercato, non costituisce proposta contrattuale e non 
vincola in alcun modo questa Amministrazione  che 
sarà libera di avviare altre e diverse procedure di 
affidamento. 

   
Die von den Antragstellern gelieferten Daten werden, 
im Sinne des GVD Nr. 196/2003, ausschließlich für 
die mit der Durchführung der Verfahren betreffend 
der gegenständlichen Veröffentlichung verbundenen 
Zwecke verwendet. 

 I dati forniti dai soggetti proponenti verranno trattati 
ai sensi del D.Lgs. n. 196/2003, esclusivamente per 
le finalità connesse all’espletamento delle procedure 
relative al presente avviso. 

   
Für Informationen können sich die Interessierten an 
den Ausschreibungsamt wenden, Tel. 0471 909028, 
Montag bis Freitag vom 08.00 bis 11.30 Uhr. 

 Per informazioni gli interessati si potranno rivolgere 
all’Ufficio Appalti, tel. 0471 909028, da lunedì a 
venerdì dalle ore 08.00 alle ore 11.30. 

   
Verantwortliche des Verfahren ist Fach. Ing. Giorgio 
Fait. 

 Responsabile del procedimento è il p.i. Giorgio Fait. 

   
Bozen, 28.04.2016  Bolzano, 28.04.2016 
   

Der Abteilungsleiter  Il Direttore di Ripartizione 
Dr. Arch. Heinrich Corradini 
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An 
Gesundheitsbezirk Bozen  
Abteilung Technik und Vermögen  
Amt für Ausschreibungen und Wettbewerbe  
Lorenz-Böhler-Str. 5  
39100 Bozen 
 

 Al 
Comprensorio Sanitario di Bolzano  
Ripartizione Tecnico-Patrimoniale  
Ufficio Appalti e Gare  
Via Lorenz Böhler n. 5  
39100 Bolzano 

   
INTERESSENBEKUNDUNG  MANIFESTAZIONE DI INTERESSE 

(Markterkundung für die Ermittlung von Wirt- 
schaftsteilnehmern für die Einladung zum Ver- 

handlungsverfahren) 

 (Indagine di mercato per l’individuazione di soggetti da 
invitare alla procedura negoziata) 

   
TEILNAHME AN DER MARKTERHEBUNG FÜR 
DIE ERMITTLUNG VON WIRTSCHAFTS-
TEILNEHMERN FÜR DIE EINLADUNG ZUM 
VERHANDLUNGSVERFAHREN ZUR VERGABE 
DER DIENSTLEISTUNG: BAULEITUNG, 
BAUBUCHHALTUNG, KOORDINIERUNG DER 
SICHERHEIT IN DER AUSFÜHRUNGSPHASE - 
ANPASSUNGSARBEITEN FÜR BRANDSCHUTZ-
MASSNAHMEN IM „W“-GEBÄUDE DES 
KRANKENHAUSES BOZEN. 

 PARTECIPAZIONE AD INDAGINE DI MERCATO 
PER L’INDIVIDUAZIONE DI SOGGETTI DA 
INVITARE ALLA PROCEDURA NEGOZIATA PER 
L’AFFIDAMENTO DEL SERVIZIO DI: DIREZIONE 
LAVORI, CONTABILITÀ E SICUREZZA IN FASE 
ESECUTIVA - LAVORI DI ADEGUAMENTO ALLE 
NORMATIVE DI SICUREZZA E PREVENZIONE 
INCENDI DEL PADIGLIONE “W” PRESSO 
L’OSPEDALE DI BOLZANO. 

   
   
Der/die Unterfertige   _______________________   Il/la sottoscritto/a  ___________________________  
   
geboren in ___________________ am _________   nato/a a _______________________ il __________  
   
SteuerNr._________________________________   CF:  ______________________________________  
   
Adresse technisches Buro   __________________    indirizzo studio tecnico  _______________________  
   
Tel. n.  ___________________________________   Tel. n.  ____________________________________  
fax n.  ___________________________________   fax n.  _____________________________________  
E-maiI ___________________________________   e-maiI ____________________________________  
   

ERSUCHT  CHIEDE 
   
um  Einladung zum Verhandlungsverfahren zur 
Vergabe der Dienstleistung für die Bauleitung, 
Assistenz der Bauleitung, Abrechnung “pauschal”, 
Koordinierung der Sicherheit in der 
Ausführungsphase für die Anpassungsarbeiten für 
Brandschutzmaßnahmen im „W“-Gebäude des 
Krankenhauses Bozen. 

 di essere invitato/a alla procedura negoziata per 
l’affidamento del servizio di direzione lavori, assistenza 
alla direzione lavori, contabilità a corpo e sicurezza in 
fase di esecuzione per i lavori di adeguamento alle 
normative di sicurezza e prevenzione incendi del 
padiglione “W” presso l’Ospedale di Bolzano. 

   
Zu diesem Zwecke, im Sinne des DPR 445/2000 ist 
sich der strafrechtlichen Maßnahmen bewusst, 
welche im Falle unwahrer Unterlagen und 
Erklarungen vorgesehen sind 

 A tal fine, ai sensi del DPR 445/2000, consapevole 
delle sanzioni penali ivi previste per le ipotesi di falsità 
in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate 

   
ERKLÄRT  DICHIARA 

   

• am Auswahlverfahren zur Vergabe des Dienstes 
als: 

 • di partecipare alla selezione per l'affidamento 
dell'incarico come: 

   
� Freiberufler mit Einzelfirma;  � professionista singolo; 

   
� Freiberufler der einem lngenieurbüro oder 

Freiberuflersozietät angehört, bezeichnet 
 � professionista facente parte della società di 

ingegneria o studio associato denominato;   
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 ________________________________________    _____________________________________  
   

� Federführender der eventuellen 
Bietergemeinschaft mit folgenden 
Technikern: 

 � capogruppo dell’eventuale raggruppamento 
temporaneo con i seguenti tecnici: 

   

   

   

   

• im Besitz des entsprechenden Studientitels für 
die Durchführung des Auftrages bzw. im 
entsprechenden Berufsregister eingetragen zu 
sein; 

 • di essere in possesso del titolo di studio idoneo 
all'espletamento dell'incarico nonché dell’iscrizione 
all'ordine di appartenenza; 

   

• im Besitz der Teilnahmevoraussetzungen laut 
Art. 3 der Bekanntmachung der Markterhebung 
zu sein; 

 • di essere in possesso dei requisiti di partecipazione 
di cui al punto 3 dell'avviso di indagine di mercato; 

   

• laut D.Lgs. 81/2008, im Besitz des Nachweises 
der Befähigung zur Ausübung der Tatigkeit als 
Sicherheitskoordinator zu sein; 

 • di essere in possesso del titolo abilitativo di cui al 
D.Lgs. 81/2008 per svolgere l'attività di 
coordinatore della sicurezza; 

   

• auf dem telematischen Vergabeportal der 
Autonomen Provinz Bozen unter  
www.ausschreibungen-suedtirol.it registriert zu 
sein, über welches das Vergabeverfahren abge- 
wickelt wird. 

 • di essere registrato/a sul portale telematico della 
Provincia Autonoma di Bolzano  www.bandi-
altoadige.it attraverso il quale verrà gestita la 
procedura di affidamento in oggetto. 

   
Mit freundlichen Grüßen  Distinti saluti 
   
Datum  Data 
   
Unterschrift  Firma 
   
   
   
   
Anlagen  Allegati 
Kopie Personalausweis  Copia documento d'identità 

 


